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[bookmark: _GoBack]PROTOKOLL,
millega muudetakse ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide, teiselt poolt Islandi ning kolmandalt poolt Norra Kuningriigi vahelist, 16. ja 21. juunil 2011 alla kirjutatud kõrvallepingut (ühelt poolt Ameerika Ühendriikide ning teiselt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide, kolmandalt poolt Islandi ning neljandalt poolt Norra Kuningriigi vahelise lennutranspordilepingu kohaldamise kohta), et võtta arvesse Horvaatia Vabariigi ühinemist Euroopa Liiduga
AUSTRIA VABARIIK,
BELGIA KUNINGRIIK, 
BULGAARIA VABARIIK, 
HORVAATIA VABARIIK,
KÜPROSE VABARIIK,
TŠEHHI VABARIIK, 
TAANI KUNINGRIIK, 
EESTI VABARIIK, 
SOOME VABARIIK,
PRANTSUSE VABARIIK,
SAKSAMAA LIITVABARIIK, 
KREEKA VABARIIK, 
UNGARI,
IIRIMAA,
ITAALIA VABARIIK, 
LÄTI VABARIIK, 
LEEDU VABARIIK, 
LUKSEMBURGI SUURHERTSOGIRIIK, 
MALTA, 
MADALMAADE KUNINGRIIK, 
POOLA VABARIIK, 
PORTUGALI VABARIIK, 
RUMEENIA, 
SLOVAKI VABARIIK,
SLOVEENIA VABARIIK, 
HISPAANIA KUNINGRIIK,
ROOTSI KUNINGRIIK, 
SUURBRITANNIA JA PÕHJA-IIRI ÜHENDKUNINGRIIK, 
kes on Euroopa Liidu lepingu ja Euroopa Liidu toimimise lepingu osalisriigid ning Euroopa Liidu liikmesriigid (edaspidi „liikmesriigid“), ja
EUROOPA LIIT 
ühelt poolt;
ISLAND 
teiselt poolt; ning 
NORRA KUNINGRIIK, 
kolmandalt poolt
võttes arvesse Horvaatia Vabariigi ühinemist Euroopa Liiduga 1. juulil 2013,
ON KOKKU LEPPINUD JÄRGMISES: 
Artikkel 1 
Horvaatia Vabariik on osaline ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide, teiselt poolt Islandi ning kolmandalt poolt Norra Kuningriigi vahelises, 16. ja 21. juunil 2011 alla kirjutatud kõrvallepingus (ühelt poolt Ameerika Ühendriikide ning teiselt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide, kolmandalt poolt Islandi ning neljandalt poolt Norra Kuningriigi vahelise lennutranspordilepingu kohaldamise kohta) (edaspidi „kõrvalleping“).
Artikkel 2 
Kõrvallepingu horvaadikeelne tekst, mis on lisatud käesolevale protokollile, on autentne samadel tingimustel kui muukeelsed versioonid.

Artikkel 3
Käesolev protokoll jõustub (olenevalt sellest, milline kuupäev on hilisem):
1. kõrvallepingu jõustumise kuupäeval või
2. üks kuu pärast seda, kui lepinguosalised on vahetanud viimase diplomaatilise noodi, millega kinnitatakse, et kõik käesoleva protokolli jõustamiseks vajalikud menetlused on lõpule viidud.
Artikkel 4 
Lepinguosalised lepivad kokku, et kohaldatava siseriikliku õigusega lubatud ulatuses kohaldatakse käesolevat protokolli ajutiselt alates sellele alla kirjutamise kuupäevast kuni selle jõustumiseni.

Koostatud… (koht)…. 2019 (kuupäev) kolmes eksemplaris bulgaaria, eesti, hispaania, hollandi, horvaadi, inglise, islandi, itaalia, kreeka, leedu, läti, malta, norra, poola, portugali, prantsuse, rootsi, rumeenia, saksa, slovaki, sloveeni, soome, taani, tšehhi ja ungari keeles, kusjuures kõik tekstid on võrdselt autentsed.
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